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1. Genesis 13 
1From Egypt, Abram went up into the Negeb, with his wife 
and all that he possessed, together with Lot. 2Now Abram 
was very rich in cattle, silver, and gold. … 5Lot, who went 
with Abram, also had flocks and herds and tents, 6so that 
the land could not support them staying together; for their 
possessions were so great that they could not remain to-
gether. 7And there was quarreling [rîv] between the herds-
men of Abram’s cattle and those of Lot’s cattle.—The Ca-
naanites and Perizzites were then dwelling in the land.—
8Abram said to Lot, “Let there be no strife between you 
and me, between my herdsmen and yours, for we are 
kinsmen. 9Is not the whole land before you? Let us sepa-
rate: if you go north, I will go south; and if you go south, I 
will go north.” 10Lot looked about him and saw how well 
watered was the whole plain of the Jordan, all of it—this 
was before the LORD had destroyed Sodom and Gomor-
rah—all the way to Zoar, like the garden of the LORD, like 
the land of Egypt. 11So Lot chose for himself the whole plain 
of the Jordan, and Lot journeyed eastward. Thus they 
parted from each other; 12Abram remained in the land of 
Canaan, while Lot settled in the cities of the Plain,A 
pitching his tents near Sodom. 13Now the inhabitants of 
Sodom were very wicked sinners against the LORD. 14And 
the LORD said to Abram, after Lot had parted from him, 
“Raise your eyes and look out from where you are, to the 
north and south, to the east and west, 15for I give all the 
land that you see to you and your offspring forever. 16I 
will make your offspring as the dust of the earth, so that if 
one can count the dust of the earth, then your offspring too 
can be counted. 17Up, walk about the land, through its 
length and its breadth, for I give it to you.” 18And Abram 
moved his tent, and came to dwell at the terebinths of 
Mamre, which are in Hebron; and he built an altar there 
to the LORD. 
 

 גי קרפ תישארב רפס .1 
 וֹמּ֖עִ טוֹל֥וְ וֹל֛־רשֶׁאֲ־לכָוְ וֹתּ֧שְׁאִוְ אוּה֠ םיִרַ֜צְמִּמִ םרָ֨בְאַ ל֩עַיַּוַא
־םגַוְה ... ׃בהָֽזָּבַוּ ףסֶ֖כֶּבַּ הנֶ֕קְמִּבַּ דאֹ֑מְ דבֵ֣כָּ םרָ֖בְאַוְב ׃הבָּגְנֶּֽהַ
־אֹלוְו ׃םילִֽהָאֹוְ רקָ֖בָוּ־ןאצֹ הָ֥יהָ םרָ֑בְאַ־תאֶ ךְלֵ֖הֹהַ טוֹל֔לְ
ֹלוְ ברָ֔ ם֙שָׁוּכרְ הָ֤יהָ־יכִּֽ ודָּ֑חְיַ תבֶשֶׁ֣לָ ץרֶ֖אָהָ םתָ֛אֹ א֥שָׂנָ  א֥
 ןי֖בֵוּ םרָ֔בְאַ־הנֵֽקְמִ יעֵ֣רֹ ןיבֵּ֚ בירִ֗־יהִיְוַֽז ׃ודָּֽחְיַ תבֶ֥שֶׁלָ וּל֖כְָֽי
 רמֶאיֹּ֨וַח ׃ץרֶאָֽבָּ ב֥שֵׁיֹ ז֖אָ יזִּ֔רִפְּהַוְ י֙נִעֲנַכְּהַֽוְ טוֹל֑־הנֵקְמִ יעֵ֣רֹ
 יעַ֖רֹ ןי֥בֵוּ ךָינֶ֔יבֵוּ ינִ֣יבֵּ ה֙בָירִמְ יהִ֤תְ אנָ֨־לאַ טוֹל֗־לאֶ םרָ֜בְאַ
ֹלהֲט ׃וּנחְנָֽאֲ םיחִ֖אַ םי֥שִׁנָאֲ־יכִּֽ ךָיעֶ֑רֹ ןיבֵ֣וּ  ץ֙רֶאָ֙הָ־לכָ א֤
 ןימִ֖יָּהַ־םאִוְ הנָמִ֔יאֵוְ לאמֹ֣שְּׂהַ־םאִ ילָ֑עָמֵ אנָ֖ דרֶפָּ֥הִ ךָינֶ֔פָלְ
 רכַּ֣כִּ־לכָּ־תאֶ א֙רְיַּוַ וינָ֗יעֵ־תאֶ טוֹל֣־אשָּׂיִּוַי ׃הלָיאִֽמְשְׂאַוְ
־תאֶוְ ם֙דֹסְ־תאֶ הוָ֗היְ תחֵ֣שַׁ ׀ ינֵ֣פְלִ הקֶ֑שְׁמַ הּלָּ֖כֻ י֥כִּ ןדֵּ֔רְיַּהַ
 וֹל֣־רחַבְיִּוַאי ׃רעַצֹֽ ה֖כָאֲבֹּ םיִרַ֔צְמִ ץרֶאֶ֣כְּ ה֙וָהיְ־ןגַכְּ הרָ֔מֹעֲ
 לעַ֥מֵ שׁי֖אִ וּד֔רְפָּ֣יִּוַ םדֶקֶּ֑מִ טוֹל֖ עסַּ֥יִּוַ ןדֵּ֔רְיַּהַ רכַּ֣כִּ־לכָּ תאֵ֚ טוֹל֗
 Aרכָּ֔כִּהַ ירֵ֣עָבְּ ב֙שַׁיָ טוֹל֗וְ ןעַנָ֑כְּ־ץרֶאֶֽבְּ בשַׁ֣יָ םרָ֖בְאַבי ׃ויחִֽאָ
 ׃דאֹֽמְ הוָ֖הילַ םי֑אִטָּחַוְ םיעִ֖רָ םדֹ֔סְ ישֵׁ֣נְאַוְגי ׃םדֹֽסְ־דעַ ל֖הַאֱיֶּוַ
 אנָ֤ אשָׂ֣ וֹמּ֔עִמֵֽ טוֹל֣־דרֶפָּֽהִ י֙רֵחֲאַ םרָ֗בְאַ־לאֶ רמַ֣אָ הוָ֞היוַֽדי
 הבָּגְנֶ֖וָ הנָפֹ֥צָ ם֑שָׁ התָּ֣אַ־רשֶׁאֲ םוֹק֖מָּהַ־ןמִ האֵ֔רְוּ ךָ֙ינֶ֙יעֵ
 ךָ֣לְ ה֖אֶרֹ ה֥תָּאַ־רשֶׁאֲ ץרֶאָ֛הָ־לכָּ־תאֶ יכִּ֧וט ׃המָָּֽיוָ המָדְקֵ֥וָ
 רפַ֣עֲכַּ֖ ךָעֲרְזַ־תאֶֽ י֥תִּמְשַׂוְזט ׃םלָֽוֹע־דעַ֖ ךָעֲרְזַלְוּֽ הנָּנֶ֑תְּאֶ
־םגַּֽ ץרֶאָ֔הָ רפַ֣עֲ־תאֶ ת֙וֹנמְלִ שׁיאִ֗ לכַ֣וּי־םאִ ׀ רשֶׁ֣אֲ ץרֶ֑אָהָ
֖ ךָלְ י֥כִּ הּ֑בָּחְרָלְוּ הּ֖כָּרְאָלְ ץרֶאָ֔בָּ ךְלֵּ֣הַתְהִ םוּ֚קזי ׃הנֶֽמָּיִ֖ ךָעֲרְזַ
יּוַ אבֹ֛יָּוַ םרָ֗בְאַ להַ֣אֱיֶּוַחי ׃הנָּנֶֽתְּאֶ  רשֶׁ֣אֲ ארֵ֖מְמַ ינֵֹ֥לאֵבְּ בשֵֶׁ֛
 ׃הוָֽהילַֽ חַ֖בֵּזְמִ ם֥שָׁ־ןבִֶֽיּוַ ןוֹר֑בְחֶבְּ



A. Deuteronomy 2 
9And the LORD said to me: Do not harass the Moabites or 
provoke them to war. For I will not give you any of their 
land as a possession; I have assigned Ar as a possession to 
the descendants of Lot.— … 19You will then be close to the 
Ammonites; do not harass them or start a fight with them. 
For I will not give any part of the land of the Ammonites to 
you as a possession; I have assigned it as a possession to the 
descendants of Lot.— 
 

 A. ב קרפ םירבד רפס 
 ם֖בָּ רגָּ֥תְתִּ־לאַוְ באָ֔וֹמ־תאֶ ר֙צַתָּ֙־לאֶ ילַ֗אֵ הוָ֜היְ רמֶאיֹּ֨וַט
ֹל יכִּ֠ המָ֑חָלְמִ  יתִּ֥תַנָ טוֹל֔־ינֵבְלִ יכִּ֣ השָּׁ֔רֻיְ וֹ֙צרְאַמֵֽ ךָ֤לְ ןתֵּ֨אֶ־אֽ
־לאַוְ םרֵ֖צֻתְּ־לאַ ןוֹמּ֔עַ ינֵ֣בְּ לוּמ֚ תָּ֗בְרַקָוְטי ... ׃השָּֽׁרֻיְ רעָ֖־תאֶ
ֹל יכִּ֣ ם֑בָּ רגָּ֣תְתִּ ־ינֵבְלִ י֥כִּ השָּׁ֔רֻיְ ךָ֙לְ ןוֹמּ֤עַ־ינֵבְּ ץרֶאֶ֨מֵ ןתֵּאֶ֠־אֽ
 ׃השָּֽׁרֻיְ הָי֥תִּתַנְ טוֹל֖

2. Genesis 15 
1Some time later, the word of the LORD came to Abram in 
a vision. He said, “Fear not, Abram, I am a shield to you; 
Your reward shall be very great.” … 7Then He said to him, 
“I am the LORD who brought you out from Ur of the Chal-
deans to assign this land to you as a possession.” … 18On 
that day the LORD made a covenant with Abram, saying, 
“To your offspring I assign this land, from the river of Egypt 
to the great river, the river Euphrates: 19the Kenites, the 
Kenizzites, the Kadmonites, 20the Hittites, the Perizzites, 
the Rephaim, 21the Amorites, the Canaanites, the Gir-
gashites, and the Jebusites.” 

 וט קרפ תישארב רפס .2 
 הזֶ֖חֲמַּבַּֽ םרָ֔בְאַ־לאֶ ה֙וָהיְ־רבַדְ הָ֤יהָ הלֶּאֵ֗הָ םירִ֣בָדְּהַ ׀ רחַ֣אַא
 ׃דאֹֽמְ ה֥בֵּרְהַ֖ ךָרְכָשְׂ ךְלָ֔ ןגֵ֣מָ י֙כִנֹאָ םרָ֗בְאַ ארָ֣יתִּ־לאַ רמֹ֑אלֵ
 םידִּ֔שְׂכַּ רוּא֣מֵ ךָ֙יתִ֙אצֵוֹה רשֶׁ֤אֲ הוָ֗היְ ינִ֣אֲ וילָ֑אֵ רמֶאיֹּ֖וַז ...
 תרַ֧כָּ אוּה֗הַ םוֹיּ֣בַּחי ... ׃הּתָּֽשְׁרִלְ תאזֹּ֖הַ ץרֶ֥אָהָ־תאֶ ךָ֛לְ תתֶלָ֧
 ץרֶאָ֣הָ־תאֶ י֙תִּתַ֙נָ ךָ֗עֲרְזַלְ רמֹ֑אלֵ תירִ֣בְּ םרָ֖בְאַ־תאֶ הוָ֛היְ
־תאֶטי ׃תרָֽפְּ־רהַנְ לדֹ֖גָּהַ ר֥הָנָּהַ־דעַ םיִרַ֔צְמִ רהַ֣נְּמִ תאזֹּ֔הַ
 יזִּ֖רִפְּהַ־תאֶוְ י֥תִּחִהַ־תאֶוְכ ׃ינִֽמֹדְקַּהַ ת֖אֵוְ יזִּ֔נִקְּהַ־תאֶוְ י֙נִיקֵּהַ
 י֖שִׁגָּרְגִּהַ־תאֶוְ ינִ֔עֲנַכְּהַֽ־תאֶוְ י֙רִמֹאֱהָֽ־תאֶוְאכ ׃םיאִֽפָרְהָ־תאֶוְ
 ׃יסִֽוּביְהַ־תאֶוְ



3. Genesis 15 
1Some time later, the word of the LORD came to Abram in 
a vision. He said, “Fear not, Abram, I am a shield to you; 
Your reward shall be very great.” 2But Abram said, “O Lord 
GOD, what can You give me, seeing that I shall die child-
less, and the one in charge of my household is Dammesek 
Eliezer!” 3Abram said further, “Since You have granted me 
no offspring, my steward will be my heir.” 4The word of the 
LORD came to him in reply, “That one shall not be your 
heir; none but your very own issue shall be your heir.” 5He 
took him outside and said, “Look toward heaven and count 
the stars, if you are able to count them.” And He added, “So 
shall your offspring be.” 6And because he put his trust in the 
LORD, He reckoned it to his merit. 7Then He said to him, 
“I am the LORD who brought you out from Ur of the Chal-
deans to assign this land to you as a possession.” 8And he 
said, “O Lord GOD, how shall I know that I am to possess 
it?” 9He answered, “Bring Me a three-year-old heifer, a 
three-year-old she-goat, a three-year-old ram, a turtledove, 
and a young bird.” 10He brought Him all these and cut them 
in two, placing each half opposite the other; but he did not 
cut up the bird. 11Birds of prey came down upon the car-
casses, and Abram drove them away. 12As the sun was about 
to set, a deep sleep fell upon Abram, and a great dark dread 
descended upon him. 13And He said to Abram, “Know well 
that your offspring shall be strangers in a land not theirs, 
and they shall be enslaved and oppressed four hundred 
years; 14but I will execute judgment on the nation they shall 
serve, and in the end they shall go free with great wealth. 
15As for you, You shall go to your fathers in peace; You shall 
be buried at a ripe old age. 16And they shall return here in 
the fourth generation, for the iniquity of the Amorites is not 
yet complete.” 17When the sun set and it was very dark, 
there appeared a smoking oven, and a flaming torch which 
passed between those pieces. 18On that day the LORD made 
a covenant with Abram, saying, “To your offspring I assign 
this land, from the river of Egypt to the great river, the river 
Euphrates: 19the Kenites, the Kenizzites, the Kadmonites, 
20the Hittites, the Perizzites, the Rephaim, 21the Amorites, 
the Canaanites, the Girgashites, and the Jebusites.” 

 וט קרפ תישארב רפס .3 
 הזֶ֖חֲמַּבַּֽ םרָ֔בְאַ־לאֶ ה֙וָהיְ־רבַדְ הָ֤יהָ הלֶּאֵ֗הָ םירִ֣בָדְּהַ ׀ רחַ֣אַא
 ׃דאֹֽמְ ה֥בֵּרְהַ֖ ךָרְכָשְׂ ךְלָ֔ ןגֵ֣מָ י֙כִנֹאָ םרָ֗בְאַ ארָ֣יתִּ־לאַ רמֹ֑אלֵ
 ירִ֑ירִעֲ ךְלֵ֣וֹה י֖כִנֹאָוְ ילִ֔־ןתֶּתִּ־המַ ה֙וִהיֱ ינָ֤דֹאֲ םרָ֗בְאַ רמֶאיֹּ֣וַב
 ילִ֔ ןהֵ֣ םרָ֔בְאַ רמֶאיֹּ֣וַג ׃רזֶעֶֽילִאֱ קשֶׂמֶּ֥דַּ אוּה֖ יתִ֔יבֵּ קשֶׁמֶ֣־ןבֶוּ
ֹל  הוָ֤היְ־רבַדְ הנֵּ֨הִוְד ׃יתִֽאֹ שׁרֵ֥וֹי י֖תִיבֵּ־ןבֶ הנֵּ֥הִוְ ערַזָ֑ התָּ֖תַנָ א֥
ֹל רמֹ֔אלֵ ו֙ילָאֵ  אוּה֖ ךָיעֶ֔מֵּמִ אצֵ֣יֵ רשֶׁ֣אֲ ם֙אִ־יכִּ הזֶ֑֖ ךָשְׁרָיִֽי א֥
 המָיְמַ֗שָּׁהַ אנָ֣־טבֶּהַ ר֙מֶאיֹּ֙וַ הצָוּח֗הַ וֹת֜אֹ אצֵ֨וֹיּוַה ׃ךָשֶֽׁרָיִֽי
 הֶ֖יהְיִ הכֹּ֥ וֹל֔ רמֶאיֹּ֣וַ ם֑תָאֹ רפֹּ֣סְלִ ל֖כַוּתּ־םאִ םיבִ֔כָוֹכּ֣הַ ר֙פֹסְוּ
 ינִ֣אֲ וילָ֑אֵ רמֶאיֹּ֖וַז ׃הקָֽדָצְ וֹלּ֖ הָ֥בֶשְׁחְיַּוַ הוָ֑היבַּֽ ןמִ֖אֱהֶוְו ׃ךָעֶֽרְזַ
 ץרֶ֥אָהָ־תאֶ ךָ֛לְ תתֶלָ֧ םידִּ֔שְׂכַּ רוּא֣מֵ ךָ֙יתִ֙אצֵוֹה רשֶׁ֤אֲ הוָ֗היְ
 ׃הנָּשֶֽׁרָיאִֽ י֥כִּ עדַ֖אֵ המָּ֥בַּ הוִ֔היֱ ינָ֣דֹאֲ רמַ֑איֹּוַח ׃הּתָּֽשְׁרִלְ תאזֹּ֖הַ
 ליִאַ֣וְ תשֶׁלֶּ֖שֻׁמְ זעֵ֥וְ תשֶׁלֶּ֔שֻׁמְ הלָ֣גְעֶ י֙לִ החָ֥קְ וילָ֗אֵ רמֶאיֹּ֣וַט
יּוַי ׃לזָֽוֹגוְ רתֹ֖וְ שׁלָּ֑שֻׁמְ  ם֙תָאֹ רתֵּ֤בַיְוַ הלֶּאֵ֗־לכָּ־תאֶ וֹל֣־חקִַּֽֽ
ֹל רפֹּ֖צִהַ־תאֶוְ וּהעֵ֑רֵ תארַ֣קְלִ וֹר֖תְבִּ־שׁיאִ ן֥תֵּיִּוַ ךְוֶתָּ֔בַּ  ׃רתָֽבָ א֥
יּוַאי  שׁ֙מֶשֶּׁ֙הַ יהִ֤יְוַבי ׃םרָֽבְאַ ם֖תָאֹ בשֵּׁ֥יַּוַ םירִ֑גָפְּהַ־לעַ טיִעַ֖הָ דרֵֶ֥
 הלָ֖דֹגְ ה֥כָשֵׁחֲ המָ֛יאֵ הנֵּ֥הִוְ םרָ֑בְאַ־לעַ הלָ֣פְנָ המָ֖דֵּרְתַוְ אוֹב֔לָ
 ךָ֗עֲרְזַ הֶ֣יהְיִ ׀ רגֵ֣־יכִּ עדַ֜תֵּ עַדֹ֨יָ םרָ֗בְאַלְ רמֶאיֹּ֣וַגי ׃וילָֽעָ תלֶפֶ֥נֹ
ֹל ץ֙רֶאֶ֙בְּ  ׃הנָֽשָׁ תוֹא֖מֵ ע֥בַּרְאַ ם֑תָאֹ וּנּ֣עִוְ םוּד֖בָעֲוַ םהֶ֔לָ א֣
 שׁ֥כֻרְבִּ וּא֖צְיֵ ן֥כֵ־ירֵחֲאַוְ יכִנֹ֑אָ ןדָּ֣ וּדבֹ֖עֲיַ ר֥שֶׁאֲ יוֹגּ֛הַ־תאֶ םגַ֧וְדי
 ה֥בָישֵׂבְּ ר֖בֵקָּתִּ םוֹל֑שָׁבְּ ךָי֖תֶבֹאֲ־לאֶ אוֹב֥תָּ התָּ֛אַוְוט ׃לוֹדֽגָּ
 ירִ֖מֹאֱהָ ןוֹ֥עֲ םלֵ֛שָׁ־אֹל יכִּ֧ הנָּ֑הֵ וּבוּשׁ֣יָ יעִ֖יבִרְ רוֹד֥וְזט ׃הבָֽוֹט
 ן֙שָׁעָ רוּנּ֤תַ הנֵּ֨הִוְ הָ֑יהָ הטָ֖לָעֲוַ האָבָּ֔ שׁ֙מֶשֶּׁ֙הַ יהִ֤יְוַזי ׃הנָּהֵֽ־דעַ
 אוּה֗הַ םוֹיּ֣בַּחי ׃הלֶּאֵֽהָ םירִ֥זָגְּהַ ןי֖בֵּ רבַ֔עָ רשֶׁ֣אֲ שׁאֵ֔ דיפִּ֣לַוְ
־תאֶ י֙תִּתַ֙נָ ךָ֗עֲרְזַלְ רמֹ֑אלֵ תירִ֣בְּ םרָ֖בְאַ־תאֶ הוָ֛היְ תרַ֧כָּ
 ׃תרָֽפְּ־רהַנְ לדֹ֖גָּהַ ר֥הָנָּהַ־דעַ םיִרַ֔צְמִ רהַ֣נְּמִ תאזֹּ֔הַ ץרֶאָ֣הָ
־תאֶוְ י֥תִּחִהַ־תאֶוְכ ׃ינִֽמֹדְקַּהַ ת֖אֵוְ יזִּ֔נִקְּהַ־תאֶוְ י֙נִיקֵּהַ־תאֶטי
־תאֶוְ ינִ֔עֲנַכְּהַֽ־תאֶוְ י֙רִמֹאֱהָֽ־תאֶוְאכ ׃םיאִֽפָרְהָ־תאֶוְ יזִּ֖רִפְּהַ
 ׃יסִֽוּביְהַ־תאֶוְ י֖שִׁגָּרְגִּהַ

 


